
  

 

 
 
 
 
 
 

「婚  禮 禮 堂」及「悠  然 庭 園」 證 婚 典 禮 套 餐 
The Chapel & Terrace Wedding Ceremony Package  

 
 

「 婚禮禮堂」 The Chapel  「悠然庭園」 The Terrace  

  

星期一至五 

Monday – Friday  

星期六、日 及公眾假期 

Saturday, Sunday & Public Holidays  

星期一至五 

Monday - Friday  

星期六、日 及公眾假期 

Saturday, Sunday & Public Holidays  

每節港幣 

HK$11,800  
per session   

每節港幣 

HK$14,800  
per session  

每節港幣 

HK$23,800  
per session   

每節港幣 

HK$26,800  
per session  

供 100 位 For 100 persons  供 100 位 For 100 persons  

自選時段 
Time Slots  

 早上 9 時至 11 時 from 9:00 a.m. to 11:00 a.m. /  

 中午 12 時至 2 時 from 12:00 noon to 2:00 p.m. /  
 下午 3 時至 5 時 from 3:00 p.m. – 5:00 p.m.  

 
精選禮遇包括 Complimentary Privileges:  

➢ 使用指定證婚典禮場地 2 小時 (已包括設置、 證婚典禮及拆卸時間) 

Exclusive u se of specific ceremony venue for 2 hours  (inclusive of setup, wedding ceremony and dismantle ) 

➢ 可獲贈餐飲禮券價值港幣 1,000 元 (於證婚典禮當天起一個月值在酒店餐廳值享用) 

A Dining Voucher valued at HK$ 1,000 to be used at hotel  restaurants within one month from  the event date  

➢ 設置 100 位劇院式座位 (如賓客多於套餐值指定場地人數,  每位的額外收費為港幣 200 元) 

Theatre seating for 100 persons (Additional person (s) will be charged at  HK $200  per person ) 

➢ 迎賓桌、 證婚儀式桌及基本音響設備 (包括擴音器 2 個及無線麥克風 2 支) 

Reception table, solemnization table and basic audio system (including two speakers and two wireless microphones)  

➢ 多層精美模擬結婚蛋糕供拍照及切餅儀式之用 

Multi -tier faux wedding cake for photo shooting and cutting ceremony  

➢ 奉送氣泡酒乙瓶 

A bottle of sparkling wine as  a souvenir   

➢ 奉送精美請柬 (不包括印刷服務) 

Complimentary invitation cards (excluding printing services)  

➢ 免費代客泊車服務供兩輛私家車 或 通宵停泊車位 1 輛 (只供私家車) 

Valet parking service  for two vehicles  or one overnight parking space ( Private Car only)  

➢ 如於婚宴當天在酒店餐廳用饍，可享八五折優惠  (須提前訂座及視乎供應情況而定，適用於最多 24 位賓客) 

Enjoy 15% off the meal arrangement at hotel restaurants on the wedding day (Advance reservation is required and 

subject to the availability.   The above offer is only applicable to a maximum of 24 persons  only ) 

➢ 婚禮商值優惠 

Privileges from Wedding Merchants  

如欲值詢，預訂或參觀宴會場地，歡迎致電 +852 2452 8325 / 2452 8356 或電郵至 catering@goldcoasthotel.com.hk 與宴會部聯絡。  
For enquiries, reservations and site visit, please contact our Catering Department on +852 2452 8325 / 2452 8356 or email at  

catering@goldcoasthotel.com.hk .  
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以上價格需另收加一服務費 ∙ 適用於 2027 年 12 月 31 日或之前舉行的證婚典禮 ∙ 餐飲安排不適用於以上證婚場地 ∙  
新娘房、 場地佈置及律師證婚服務不包括在以上套餐 ∙ 證婚場地亦禁止設置背板及舞台 ∙  

值港黃金海岸酒店保留修改以上價錢及優惠之權利， 而不作任何通知 
The above prices are subject to a 10% service charge  ∙ Valid for wedding ceremony to be held on or before 31 December  2027  ∙ 

No food and beverage are allowed or served at the above ceremony  venues  ∙  
Bridal room, decoration and civil celebrant service are not included in the above package  ∙ Backdrop and stage at ceremony venues   

are prohibited  ∙ Hong Kong G old Coast Hotel reserves the right to alter the above  prices and package offers without prior notice  

mailto:catering@goldcoasthotel.com.hk
mailto:catering@goldcoasthotel.com.hk

